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See the notice on TED website

423285-2026 - Zadávání
Německo – Lešenářské práce – Gerüstarbeiten - Neubau einer 8-gruppigen Kindertagesstätte in 
Nalbach-Piesbach
OJ S 117/2026 19/06/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Práce

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Gemeinde Nalbach
E-mail: info@nalbach.de
Právní forma kupujícího: Místní orgán
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Gerüstarbeiten - Neubau einer 8-gruppigen Kindertagesstätte in Nalbach-Piesbach
Popis: Gerüstarbeiten - Neubau Kita Nalbach-Piesbach Bei dem Bauvorhaben handelt es sich 
um den Neubau einer eingeschossigen Kindertagesstätte im Ortsteil Piesbach der Gemeinde 
Nalbach. Das Baugrundstück befindet sich in der Hauptstraße in Piesbach hinter einer 
bestehenden Wohnbebauung. Zwischen den Hausnummern 9 und 13 gibt es eine 
Baustellenzufahrt, über welche das Grundstück erschlossen wird.
Identifikátor řízení: 3e0def41-6d5d-47b1-9542-873eb1fff1aa
Interní identifikátor: 26-06-010
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Práce
Hlavní klasifikace (cpv): 45262100 Lešenářské práce

2.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Hauptstraße 11  
Obec: Nalbach-Piesbach
PSČ: 66809
Nižší územní jednotka země (NUTS): Saarlouis (DEC04)
Země: Německo

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYRRYTW0VFU4B# Bitte beachten Sie, dass 
grundsätzlich das Leistungsverzeichnis sowohl als pdf-Datei sowie als GAEB-Datei (.84-
Format) einzureichen ist. Fehlt eine der beiden Dateien, wird diese nachgefordert. Wird dieser 
Nachforderung nicht fristgemäß nachgekommen, kann das Angebot ausgeschlossen werden. 
Anderslautende Geschäfts-, Liefer- oder Zahlungsbedingungen der Auftragsnehmerin oder 
des Auftragnehmers, auch soweit sie Gegenstand einer Auftragsbestätigung oder sonstiger 
Bestätigungen der Auftragsnehmerin oder des Auftragnehmers sind, werden nicht Bestandteil 
des Vertrages, auch wenn der Auftraggeber ihnen im Einzelfall nicht ausdrücklich widerspricht.

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/423285-2026
mailto:info@nalbach.de
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Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: Rein 
nationale Ausschlussgründe sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Účast na zločinném spolčení: Bildung krimineller Vereinigungen ist ein zwingender bzw. 
fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Bildung 
terroristischer Vereinigungen ist ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Praní peněz nebo financování terorismu: Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung ist ein 
zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Podvody: Betrug oder Subventionsbetrug ist ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Korupce: Bestechlichkeit, Vorteilsgewährung und Bestechung sind zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit oder Ausbeutung ist ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Verstöße gegen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern oder Abgaben sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 
126GWB
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Verstöße gegen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen sind ein zwingender bzw. 
fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: Verstöße 
gegen umweltrechtliche Verpflichtungen sind ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Verstöße gegen 
sozialrechtliche Verpflichtungen sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Verstöße gegen 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Platební neschopnost: Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften: Zwingende bzw. fakultative Ausschlusssgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Majetek spravuje likvidátor: Insolvenz ist ist ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund 
gem. §§123 bis 126GWB
Obchodní činnost je pozastavena: Einstellung der beruflichen Tätigkeit ist ein zwingender bzw. 
fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Insolvenz 
vergleichbares Verfahren sind zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 
126 GWB
Vážné profesní pochybení: Schwere Verfehlungen sind ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
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Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Wettbewerbsbeschränkende Vereinbarungen sind ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Interessenkonflikt ist ein zwingender bzw. 
fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Wettbewerbsverzerrung 
wegen Vorbefassung sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 
126GWB
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Mangelhafte Erfüllung 
eines früheren öffentlichen Auftrags ist ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund 
gem. §§123 bis 126GWB
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Täuschung oder unzulässige Beeinflussung des 
Vergabeverfahrens ist ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 
126GWB

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: Gerüstarbeiten - Neubau einer 8-gruppigen Kindertagesstätte in Nalbach-Piesbach
Popis: Bei dem eingeschossige Baukörper mit einer Grundfläche von etwa 1.900 m2 handelt 
es sich um ein Massivbauwerk aus Kalksandstein mit Wärmedämmverbundsystem und 
Putzfassade. Das Satteldach wird zum größten Teil als Nagelbinder- und Kaltdach ausgeführt. 
Lediglich der vordere Gebäudeteil, in dem sich die Technikebene befindet, ist als gedämmtes 
Sparrendach mit Gaube geplant. Im Bereich der Bistros und dem Mehrzweckraum wird es 
zwei Teilbereiche geben, welche als Flachdach ausgebildet werden. Im Inneren des 
Gebäudes werden sowohl Kindergarten- als auch Krippengruppen untergebracht, sodass eine 
altersübergreifende Betreuung gewährleistet ist. Die Raumstruktur folgt dabei einem 
funktionalen Konzept, das den Anforderungen einer zeitgemäßen frühkindlichen 
Bildungseinrichtung gerecht wird. (näheres siehe Leistungsverzeichnis)
Interní identifikátor: 26-06-010

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Práce
Hlavní klasifikace (cpv): 45262100 Lešenářské práce

5.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Hauptstraße 11  
Obec: Nalbach-Piesbach
PSČ: 66809
Nižší územní jednotka země (NUTS): Saarlouis (DEC04)
Země: Německo

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 141 Dny

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Vyžaduje se v nabídce
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Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano
Další informace: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek
Obstarávání spadá do působnosti směrnice o energetické účinnosti (EED) (EU) 2023/1791
Seznam výrobků, prací, služeb a budov souvisejících se směrnicí o energetické 
účinnosti (EED): 
Budovy (Budovy s téměř nulovou spotřebou energie)

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Průměrný roční obrat
Popis výběrového kritéria: Eigenerklärung zur Eignung 124 VOB (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kritérium: Další ekonomické nebo finanční požadavky
Popis výběrového kritéria: Freistellungtsbescheinigung nach § 48b Einkommensteuergesetz 
(Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung):

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Lhůta pro vyžádání dalších informací: 24/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) východoevropský 
čas, středoevropský letní čas
Adresa zadávací dokumentace: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTW0VFU4B
/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTW0VFU4B

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTW0VFU4B
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Popis finanční záruky: Sicherheitsleistungen nach § 17 VOB/B - für die Vertragserfüllung. 
Soweit die Auftragssumme mindestens 250.000 EUR ohne Ust beträgt, ist Sicherheit für die 
Vertragserfüllung in Höhe von 5% der Auftragssumme (inkl. USt, ohne Nachträge) zu leisten. - 
für Mängelansprüche. Die Sicherheit für Mängelansprüche beträgt 3% der Summe der 
Abschlagszahlungen zum Zeitpunkt der Abnahme (vorläufige Abrechnungssumme).
Lhůta pro doručení nabídek: 03/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 59 Dny
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být všechny chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTW0VFU4B/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTW0VFU4B/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTW0VFU4B
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTW0VFU4B
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Další informace: Fehlende, unvollständige oder fehlerhafte Unterlagen, deren Vorlage mit dem 
Teilnahmeantrag und/oder dem Angebot gefordert war, werden nachgefordert, soweit 
zulässig. Ebenso werden fehlende Preisangaben nachgefordert, soweit zulässig.
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Podmínky týkající se plnění zakázky: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem Angebot ** Mittels 
Eigenerklärung: - Eigenerklärung Russland-Sanktionen - GAEB x84 - Leistungsverzeichnis pdf-
Format - Verpflichtungserklärung Tariftreue Saarland - Gerüstbau - VHB 234 - Erklärung 
Bieter-/Arbeitsgemeinschaften - VHB 235 - Verzeichnis der Leistungen/Kapazitäten anderer 
Unternehmen - VVB 248 Erklärung zur Verwendung von Holzprodukten ** Keine oder 
anderweitige Formerfordernis: - Angebotsschreiben VHB FB 213 - VHB FB 221/222 
Preisermittlung - VHB FB 233 Verzeichnis der Nachunternehmerleistungen * Auf Anforderung 
der Vergabestelle ** Mittels Eigenerklärung: - VHB 223 - Aufgliederung der Einheitspreise - 
VHB 236 - Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen ** Mittels Dritterklärung: - VHB 421 
Vertragserfüllungsbürgschaft - VHB 422 Mängelansprüchebürgschaft ** Keine oder 
anderweitige Formerfordernis: - Urkalkulation - Produktdatenblätter benannter Fabrikate
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammer
Informace o lhůtách pro přezkum: Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von zehn 
Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die o.a. Fristen gelten 
nicht, wenn der Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein Auftraggeber über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
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Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Zentrale Vergabestelle im 
Landkreis Saarlouis
Organizace přijímající žádosti o účast: Zentrale Vergabestelle im Landkreis Saarlouis

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Gemeinde Nalbach
Registrační číslo: 0683890020
Poštovní adresa: Rathausplatz 1
Obec: Nalbach
PSČ: 66809
Nižší územní jednotka země (NUTS): Saarlouis (DEC04)
Země: Německo
E-mail: info@nalbach.de
Telefon: 0683890020
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Zentrale Vergabestelle im Landkreis Saarlouis
Registrační číslo: 10044000-9030000001-85
Poštovní adresa: Kaiser-Wilhelm-Str. 10
Obec: Saarlouis
PSČ: 66740
Nižší územní jednotka země (NUTS): Saarlouis (DEC04)
Země: Německo
E-mail: zvs@kreis-saarlouis.de
Telefon: +49 6831444910310
Internetová adresa: https://www.kreis-saarlouis.de/
Úlohy této organizace: 
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Vergabekammer
Registrační číslo: 10000000-00108010000001-47
Poštovní adresa: Franz-Josef-Röder-Str. 17
Obec: Saarbrücken
PSČ: 66119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Regionalverband Saarbrücken (DEC01)
Země: Německo
E-mail: vergabekammer@wirtschaft.saarland.de
Telefon: +49 6815014994
Internetová adresa: https://www.saarland.de/mwide/DE/themen-aufgaben/weitere_aufgaben
/vergabekammern/vergabekammern
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-0004
Oficiální název: Zentrale Vergabestelle im Landkreis Saarlouis
Registrační číslo: 10044000-9030000001-85

mailto:info@nalbach.de
mailto:zvs@kreis-saarlouis.de
https://www.kreis-saarlouis.de/
mailto:vergabekammer@wirtschaft.saarland.de
https://www.saarland.de/mwide/DE/themen-aufgaben/weitere_aufgaben/vergabekammern/vergabekammern
https://www.saarland.de/mwide/DE/themen-aufgaben/weitere_aufgaben/vergabekammern/vergabekammern
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Poštovní adresa: Kaiser-Wilhelm-Str. 10
Obec: Saarlouis
PSČ: 66740
Nižší územní jednotka země (NUTS): Saarlouis (DEC04)
Země: Německo
E-mail: zvs@kreis-saarlouis.de
Telefon: +49 6831444910310
Úlohy této organizace: 
Organizace přijímající žádosti o účast

8.1.  ORG-0005
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: c2bebf71-f429-4186-8f7a-363f04681b9f  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 17/06/2026 15:32:07 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 423285-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 117/2026
Datum zveřejnění: 19/06/2026

mailto:zvs@kreis-saarlouis.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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